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Ansökan om modersmålsundervisning 
Grundskoleförvaltningen

Svensk Kalderash

Aplikatcia pa sičarimos pa  
dejaki šib 
Informatcia pa sičarimos pa dejaki šib
Te si ke či glata del duma kaver šib de sar švediska khere šai si ča glata čačipe te sičol la dejaki 
šib. Kado si djindo de katar e angluni klasa 1.

Glati kai si anda jekh andal le natcionalnio minoriteturi šai len dejako šibako sičaripe de katar e 
angluni klasa.

Ča glata sila pravo te sičol peski šib ande škola te si ke:

•	 Jekh vaj duj anda le niamura den duma kaver šib de sar švediska.
•	 Tume den duma e šib khere svako djes. 
•	 Ča glata si la fundamentosko haliarimos ande šib.
•	 O mai čira 5 studenturi ando Geteborgosko  angluni školaki administratcia kamen sa jekh šib.
•	 Si vaj, šai roden jekh malado sičaritori, sa kado žal avri vi pa le semnonge šiba.

Te si ke či glata si bariardi thaj del duma kaver šib de sar švediska si pravo la glata te sičol la 
dejaki šib. Jekh obligatcia si ke la glata trubul jekh fundamentosko haliarimos ande šib makar te 
na dena duma e šib khere svako djes.

So kamel te phenel fundamentosko haliarimos?
Fundamentosko haliarimos ande dejaki šib kamel te phenel ke o studento musai te žanel te avel 
aktivno ando sičarimos thaj te haliarel vušoro texturi. E glata trubul te haliarel vorbake instrutcji 
thaj te partipizil ando vorbimos pa vušori tematuri. Le obligatcji pe fundamentoske haliarimata 
barion le studentoske beršentsa.

šibako sičarimos ande natcionalnio minoritoske šiba
Studenturi kai partipizin ande jekh anda le natcionalnio minoritetura (židuvuri, švedoske  
finlandezuri, tornedalingar, samuri thaj le rom) si len čačipe te sičon la dejaki šib makar te na 
dena duma e šib khere svako djes. O studento či trubul te avel les fundamentoske haliarimata 
ande šib. Dosta si jekh studento te kamel te sičol peski natcionalnio minoritoski šib te šai le 
Geteborgosko angluni školaki administratcia te del sičarimos ande dejaki šib. O sičarimos avela 
kerdo te si amen, vaj te šai rodas jekh malado sičaritori.

Dejako šibako sičarimos ande le natcionalnio minoritoske šiba šinaven de katar e angluni klasa.

Jekh romano studento kai mučilpe ando Švedo šai lel sičarimos pe la dejaki šib pe duj šiba  
te si specialnio gor.
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O baro la školako porončil te si pravo ča glata te sičol la  
dejaki šib.
O baro ande ča glataki škola si kai desizil te si čačipe ča glata te sičol la dejaki šib. Sar jekh 
žutimos e škola šai lel o gor sodi žanel o studento peski šib. Le natcionalnio minoriteturi kana 
godi si len čačipe te sičon la dejaki šib, numa sa jekh univar e škola kamel te žanel sodi  
žjanel o studento peski šib. E škola lel kontakto kana si gata e desicia.

Kana si tut pušimos  
Ambolde tu karing ča glataki škola te si tut pušimos pa o sičarimos ande la dejaki šib vaj te  
trubul tut žutimos sar te pheres e aplikatcia.
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Aplikatcia
Trade vaj mukh andre e aplikatcia kai ča glataki škola.

Glatako anav Beršeske numeria

Vulitsako adreso (kotse kai si e glata ramome)

Poštako numero Poštako gor

Škola Klasa

Dad / dej / niamo Beršeske numeria Telefono

Elektroniko pošta

Niamosko anav Beršeske numeria Telefono

Elektroniko pošta

Kamav sičarimos ande dejaki šib ande natcionalnio minoritoske šiba (finlandezisko, jiddisch, meänkieli, romani chib, samisko)

Savi šib (varieteto): 

E glata nevi la ande šib?

  Jo

  Na

Kamav dejako sibako sičarimos pe kaver šib

Savi šib: 

Si la glata fundametosko haliarimos ande šib? 

  Jo

  Na

Si varikas anda le niamuri kai si len kadia šib?  

  Jo

  Na

  E glata si bariardi

Den duma tume kadia šib tumara glatasa svako djes?  

  Jo

  Na

  E glata si bariardi

Dadesko/dejako/niamoski signatura pe aplikatcia pa dejaki šib glatenge. 
Česlo (berš-šon-djes) Signatura

Česlo (berš-šon-djes) Signatura
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Fylls i av skolan
Beslut om undervisning i modersmål

En elev som har en vårdnadshavare med ett 
annat modersmål än svenska ska erbjudas 
modersmålsundervisning i detta språk om

1.	 språket är elevens dagliga  
	 umgängesspråk i hemmet, och 

2.	 eleven har grundläggande kunskaper  
	 i språket.

En elev som tillhör någon av de nationella 
minoriteterna ska erbjudas modersmålsunder-
visning i elevens nationella minoritetsspråk. 

Regeringen eller den myndighet som  
regeringen bestämmer får meddela  
föreskrifter om modersmålsundervisning.  
Sådana föreskrifter får innebära att moders-
målsundervisning ska erbjudas i ett språk 
bara om ett visst antal elever önskar sådan 
undervisning i det språket (10 kap. 7 §  
respektive 11 kap. 10 § skollagen [2010:800]).

  Eleven har rätt till modersmålsundervisning enligt skollag och skolförordning.

  Eleven har INTE rätt till modersmålsundervisning enligt skollag och skolförordning. 

Skäl för bedömningen att eleven inte har rätt till modersmålsundervisning. 
Motivera.

Beslutsfattare är rektor enligt 5 kap. 7 § skolförordningen. Enligt Grundskolenämndens delegations-
ordning 4.6.8 kan rektor överlåta beslutanderätten om modersmålsundervisning till annan.  
Beslutet ska ej meddelas till nämnden. 

Underskrift beslutsfattare 
Datum (åååå-mm-dd) Underskrift
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